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PRODUTTOR! GHIACCIO
ICE MAKERS

[cematic

N 150

MACHINES A PRODUIRE LA GLACE 001
Pos. Codice Pescrizione Description Description Quantita
Nr, Code Qty
Q.te
1 81441067/1 ASS. CONTENITORE BIN ASSY - BAC DE RESERVE ISOLE 1
2 25740046/0  TARGHETTA DENOMINAZIONE LABEL PLAQUE DE FRME 1
3 25086123/0 ANGOLARE SX L. EQUAL ANGLE PROFILE D'ANGLE COTE GAUCHE 1
4 25086122/0.  ANGCLARE DX R, EQUAL ANGLE PROFILE D'ANGLE COTE DROIT 1
5 81440455/1 ASS. PORTA DOOR PORTE 1
6 81440490/0  ASS. PRESA D'ARIA AR GRID GRILLE D'AERATION 1
7 81440275/0  ASS. COPERCHIO COVER DESSUS 1
8 81440158/0  ASS. FASCIA BAND CAROSSERIE 1
8Dbis 81440158/0  ASS. FASCIA INOX INCX BAND CARROSSERIE INOX 1
9 81440404/0  ASS. GR!GLIA POSTERIORE BACK GRID GRILLE ARRIERE 2
10 1272801110 VITE SCREW VIS 4
11 1272623500 VITE SCREW - WIS 2
12 -38581100/0  GUARNIZIONE GASKET GARNITURE 1
13 25431015/2  LEVA PER PORTA LEVER LEVIER POUR LA PORTE 2
14 25110114/0  BUSSOLA BUSH DCUILLE 2
15 25660108/0  PERNO GUDGEON PIVOT 2
16 25260525/0  DISTANZIALE RING ' ENTRETOISE 4
17 25820081/0  ASS. VASCHETTA RECUPERO WATER DRAIN CUP ENSEMBLE DE CUVE POUR 1
HzCQ RECUPERATICON DE L'EAU
18 81443002/0  GRIGLIA PER VASCHETTA GRID - GRILLE POUR CLVE DE 1
RECUPERC H»0 RECUPERATION DE {’EAU
18 25756013/0  TUBO SCARICO VASCHETTA CUPR PIPE TUBE YECOULEMENT DE LA 1
. Hz0 ARVE DE L'EAU
20 25778366/0  TUBQ RACC. SCARICO TUBE TUBE D’ECOULEMENT RESERVE 1
21 198101110 TUBO ENTRATA Ho0 TUBE TUBE ARRIVEE AU 1
22 19810114/0  TUBO SCARICC Ho0Q TUBE TUBE EVACUATION EAU 1-
24 19500100/C  SESSOLA iCE SCOOP PELLE A GLACE 1
25 12825202/0  WVITETSC SCREW VIS - ' 4
28 19354010/0 MAGNETE PER PORTA MAGNET - MAGNETO ) 2
27 bis 25726140/0  SUPPORTO BULBO TERMOS. THERMOSTAT BULB SUPPCRT SUPPCRT DE LA BOULE DU 1
ANT. ' THERMOSTAT AVANT
28bis 25726141/0  SUPPORTOQ BULBO THERMOSTAT BULB SUPPORT SUPPORT DE LA BOULE DU i
TERMOSTATO o THERMOSTAT
30 25560285/0  PERNO SOSTEGNO SUPPORT GUDGECN SUPPCRT PIVOT 1
30A  25110805/0  BUSSOLA BUSH DOUILLE 2
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PRODUTTORI GHIACCIO
m ICE MAKERS
38 MACHINES A PRODUIRE LA GLACE

icematic

N 150

002
Pos. Codice Deserizione Description Description Quantita
Nr. Code Quty
Q.te
1 81442034/0 ASS. EVAPORATCRE EVAPORATOR EVAPORATEUR 1
3 25098065/0 BACINELLA TILTING PAN CUVETTE A EAU 1
3A  B1442008/0 ASS. BACINELLA CON TILTING PAN ASSY ENSEMBLE BAC 1
o LEVERAGGI
4 25474601.’0 MOLLA SPRING RESSORT 1
5 25560256/C PERNC GUDGEON PIVOT i
4] 814420710 LEVA LEVER LEVIER 1
7 12825292/0 VITE SCREW vis 2
8 25326953/1 PIASTRINA PLATE PLAQUETTE 1
1 25050022/0  ALBERO : GUDGEON PIVOT 1
12 25726121/0 SUPPORTO EVAPCRATORE EVAPORATOR SUPPCRT SUPPCRT EVAPORATEUR 2
13 25726115/3 SUPFORTO ALBERC PALETTE PADDLE SHAFT SUPPORT SUPPCRT ARBRE AGITATEUR 2
14 - 12728108/0 VITETCB - SCREW Vis 4
15 25725433/0 SUPPORTC MOTCRIDUTTORE FADDLE MOTCR SUPPORT SUPPORT MOTEUR AGITATEUR 1
PALETTE
16 12440059/0 MOTORIDUTTORE PALETTE PADDLE MOTOR MOTOREDUCTEUR AGITATEUR 1
18 25085011/0 ALBERO PORTA PALETTE PADDLE SHAFT ARBRE PORTE PALETT 1
19 265645520/2 PALETTA PADDLE PALETTE : 17
20 25110120/0 BUSSOLA BUSH ENTRETQISE 1
21 127264050  VITETCB SCREW VIS 1
22 81443045/2 ASS. LEVA AGGANCIO MOLLA LEVER ENS. LEVIER POUR 1
ACERQCCHAGE A RESSORT
23 1264231000 SPINA ELASTICA PIN GOUPILLE ELASTIQUE 1
24 25475400/C MOLLA RICHIAMO BACINELLA SPRING RESSORT DE RAPPEL 1
25 81442018/0 ASS. CONVOGLIATORE CUBETTI  ICE DEFLECTOR CONTRE CUVETTE 1
26 2574512640 TELAIC EVAPORATORE EVAPORATOR FRAME PLAQUE SUFPPORT EVAPORATEUR 1
27 25690250/1 SCATCLA PER TERMOSTATO COVER FOR THERMOSTAT BOITE POUR THERMOSTAT 1
28 12726405/0 VITE TCB SCREW VIS 2
29-30 19797017/C TERMOSTATO RANCO RANCQO THERMOSTAT THERMOSTAT 1
31 25525419/0 SUPPCRTO MICRO IMPLUSI SUPPCRT SUPPORT DE MICROCONTACT 1
32 19410209/0 MICRO IMPULS! MICRO SWITCH MICRC CONTACT COMMANDE 1
DEMOULAGE
34 12726055/0 VITETCB SCREW VIS <]
35 12521520/0 ROSETTA PIANA WASHER RONDELLE 12
36 12540720/0 ROSETTA DENT. EST WASHER RONDELLE 8
42-37-57 12290795/0 DADO NUT ECRCU 6
38 25726489/0 SUPP. MCTORIDUTTORE SUPPORT SUPPORT MOTEUR BASCULEUR 1
39 12790502/0 | VITET.E. SCREW T VIS 2
40 12521850/0 ROSETTA PIANA WASHER RONDELLE 2
41 12540750/0 ROSETTA DENT. EST. WASHER -RONDELLE 2
43 19470209/0 MICRO IMPULSI MICRC SWITCH MICRO CONTACT 1
45 19440085/0 - MCTORIDUTTORE HARVEST MOTOR MOTOREDUCTEUR 1
© RIBALTAMENTC BASCULEUR
45A  81442072/0 ASSIEME MOTORIDUTTCRE / MOTOR / SUPPORT / ENSEMBLE MOTOREDUCTEUR 1
SUPPORTQ/ DISCO CAM ASSYY " SUPPORT / CAME -
46 12788275/0 VITE SCREW VIS 3
47 12540730/0 ROSETTA DENT. EST. WASHER RONDELLE 3
43 81413043/0  DISCO CAM CAM DE BASCULEUR 1
49 12639300/0 SPINA ELASTICA PIN GOUPILLE ELASTIQUE 1
50 251109110 BUSSOLA PER LEVA BUSH ENTRETOISE DE LEVIER 1
RIBALTAMENTO
51 25654015/0 RONDELLA PER LEVA RIBALT. WASHER RONDELLE 1
52 12000850/0 ANELLO [ARRESTO RADIALE RING CIRCLIPS 1
58-80 81449021/0 ASSIEME MICRO GALLEGGIANTE  MICRC/FLOAT BALL ASS'Y ENSEMBLE MICRO/FLOTTEUR 1
61 81443051/0 TUBO ENTRATA ACQUA TUBE TUBE ARRIVEE D'EAU 1
BACINELLA .
62 19280151/0 FASCETTA STRINGITUBO CLAMP COLLIER 1
63 2575650110 TUBG TUBE TUBE 1
85 33576300/0 SERRACAVO CABLE FASTENER FIXAGE CABLE 1




UNITA CONDENSATRICE
CONDENSING UNIT
UNITE DE CONDENSATION




PRODUTTORI GHIACCIO |
m ICE MAKERS
MACHINES A PRODUIRE LA GLACE

lcematic N 150

Pos. Codice Descrizione Description Description Quantita
Nr. Code Q.ty
Q.te

1 81440019/1  ASS. BASAMENTC MACCHINA BASE CHASSIS i

2 265114005/0  ASS. BAS. UNITA BASE FOR COMPRESSOR UNIT ENSEMBLE DE BASE POUR UNITE 1

: CONDENSATRICE DE CONDENSATION

3 12793702/  VITET.E. SCREW VIS 2

4 1252135000  ROSETTA PIANA WASHER RONDELLE PLATE 2

5-13-26 19185481/0  COMPRESSORE TIPO COMPRESSOR COMPRESSEUR i

U.H, 828N ‘ '

8 19560163/0 .. PROTETT. TERMICO PROTECTION PROTECTEUR 1
14 19864900/0  VALVOLINA CHARGE VALVE VANNE DE GHARGE 2
22 19621677/0  RELE AVWIAMENTO RELAY RELAIS 1
24 12826510/2  VITE T3C SCREW VIS 1
25 12291000/0  DADOC NUT ECRCU 1
26 “19180441/0 - COND. DI MARCIA RUN CONDENSER CONDENSATEUR DE MARCHE 1
26A  19180567/0  CONDENSATORE Di SPUNTO START CONDENSER CONDENSATEUR DE DEMARRAGE 1
27 18562498/0  ELETTROVENTILATORE MOTOR FAN VENTILATEUR 1
28 12791200/0  VITETE. SCREW vis 8
29 12521330/0  ROSETTA PIANA WASHER RONDELLE PLATE 16
30 12682100/0  -ROSETTA GROWER WASHER RONBELLE GROWER 12
31 12292100/0 DADO NUT ECROU 12
32 19177044/0  CONDENSATORE CONDENSER CONDENSATEUR A EAU 1
a3 12523040/0  ROSETTA PIANA WASHER RONDELLE PLATE 4
34 18301230/0  FILTRO FILTER FILTRE DESHIDRATEUR o1
35 81447524/0  ASSIEME SCAMBIATORE EXCHANGER ASS'Y ECHANGEUR 1
39 19155200/0  STAFFA CLAMP DEM!-COLLIER 1
41 25690230/0  SCATOLA DERIVAZIONE ELECTRICAL BOX BOITIER ELECTRIQUE 1
42 25160705/0  COPERCHIO COVER COUVERCLE BOITIER ELECTRIQUE 1
43 12728106/)  VITE SCREW VIS 2
45 1278120210 WITE SCREW VIS 1
46 12521330/0  RONDELLA WASHER RONDELLE 1.
47 33489210/0  MORSETTIERA TERMINAL BOARD BLOC DE RACCORDEMENT 1
48 12726403/0  VITE SCREW Vis 2
50 19620167/0 RELAY RELAY RELAIS 1
51 12726408/0  WITE SCREW VIS 2
52 12521520/0  RONDELLA WASHER ROMNDELLE 2
53 12640510/0 RONDELLA WASHER RONDELLE 2
54 12280780/0  DADQ NUT ECROU 2
56 33497500/0  PASSACAVO FAIR-LEAD PASSE-CABLE 1
57 19862033/0  VALVOLA GAS GAS VALVE VANNE GAZ 1
58 19560610/C  PRESSCSTATO PRESSURE CONTROL PRESSOSTAT 1
59 19865502/0  VALVOLA HO WATER VALVE VANNE SOLENOQIDE EAU 1
‘80 25480020/0  MANICOTTO COUPLING PIECE INTERMEDIAIRE POUR PIEDS 4
81 25570880/0°  PIEDINO LEVELLING FOOT - PIEDS 4
62 81443057/0  SCATOLA ATTACCHI! IDRICI CONNECTION BOX . BOITIER RACCORDS EAU 1
63 127924000 VITE SCREW VIS 2
64 12521336/ ROSETTA WASHER RONDELLE 2
85 1220210000  DADO NUT ~ ECROU - ) 2
71 25755011/0 TUBC HaC "TUBE "TUBE ENTREE D'EAU 1




UNITA CONDENSATRICE
CONDENSING UNIT
UNITE DE CONDENSATION
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PRODUTTORI GHIACCIO
ICE MAKERS

MACHINES A PRODUIRE LA GLACE

lcematic

N150W ..

Pos,
Nr.

[S I NI VR |\

Codice
Cade

8144001911
25114005/0
12792702/0
12521350/
1916548110

19560163/0
19864800/C
19621677/0
12826510/0
12291000/
19180441/0
19180567/0
18562506/0

12791200/
12521330/0
12582106/
12292102/0
814850380
25709046/0

1830123040
814475240
25690230/0
25160705/0

12728106/0-

19260455/0
12791202/0
12521330/0
33489210/0
1272640300
19820107/0
12521520/0
1254051040
12290790/0
33497500/0
19863033/0
18550615/
19865509/0
25460020/0
25570880/

81443058/0

12792400/0
12521330/0
122982100/0
25631013/0
19320310/0
19280152/0
25755011/0
19865611/0
81443052/0

Descrizione

ASS, BASAMENTO MACCHINA
BASAMENTO UC.

VITE T.E.

ROSETTA PIANA
COMPRESSOR TIFO

U.H. 825TN

PROTETT, TERMICO
VALYOLINA

RELE AVVIAMENTO

VITE TSC

DADC

COND. DI MARCIA
CONDENSATORE Di SPUNTC
ELETTROVENTILATORE
ASPIRANTE

VITETE.

ROSETTA PIANA

ROSETTA GROWER

. DADO

CONDENSATORE
SQUADRA SUPP. VALVOLA
AUTOM.

FILTRO DISIDRATATCRE
ASSIEME SCAMBIATORE
SCATOLA DERIVAZIONE
COPERCHIO

VITE

ETICHETTA

VITE

RONDELLA
MORSETTIERA

VITE

RELAY

'RONDELLA

RONDELLA
DADC

PASSACAVO

VALVOLA GAS
PRESSOSTATO

VALVOLA Hy0O

MANICOTTO

PIEDING

SCATOLA ATTACCHI IDRICH
VITE

RCSETTA

DADO

RACCORDO

RACCORDO

FASCETTA

TUBO Hs0

VALVOLA AUTOMATICA Hg0
TUBO ENTRATA Hy0

Description

BASE

BASE FOR COMPRESSCR UNIT
SCREW

WASHER

COMPRESSOR ASS'Y

PROTECTION
CHARGE VALVE
RELAY

SCREW

NUT

RUN CONDENSER
START CONDENSER
MOTOR FAN

SCREW

WASHER

WASHER

NUT

CONDENSER
SUPPCRTING VALVE

FILTER

" EXCHANGER ASS'Y

ELECTRICAL BOX
COVER

SCREW

LABEL

SCREW

WASHER

TERMINAL BOARD
SCREW

RELAY

WASHER

WASHER

NUT

FAIR-LEAD

GAS VALVE
FRESSURE CONTROL
WATER VALVE
COUPLING
LEVELLING FCOT
CONNECTION BOX
SCREW

WASHER

NUT

FIPE FITTING

PIFE FITTING

CLAMP

TUBE

WATER SOLENGCID VALVE
TUBE

* VANNE DE CHARGE

Quantita
Q.ty
Q.te

Description

CHASSIS )
BASE DE L'UNITE DE COMPRESSOR
VIS

RONDELLE PLATE

COMPRESSEUR

RGN

PROTECTEUR

RELAIS

VIS

ECRCU

CONDENSATEUR DE MARCHE
CONDENSATEUR DE DEMARRAGE
VENTILATEUR

[ O Rt

VIS 8
RONDELLE PLATE 18
RONDELLE GROWER 12
ECROU 12
CONDENSATEUR A EAU 1
SUPPORT VANNE A EAU 1

FILTRE DESHIDRATEUR 1
ECHANGEUR 1
BOITIER ELECTRIQUE ) 1
COUVERCLE BOITIER ELECTRIGUE 1
VIS : 2
PLAQUE "ATTENTION” 1
VIS 1
RONDELLE 1
BARRETTE DE RACCORDEMENT 1
VIS 2
RELAIS 1
RONDELLE 2
RONDELLE 2
ECROU 2
PASSE-CABLE 1
VANNE GAZ 1
PRESSOSTAT 1
VANNE SCLENCIDE EAU 1
PIECE INTERMEDIAIRE POUR PIEDS 4
PIEDS 4
BOITIER RACCORDS EAU 1
VIS 2

2

2

1

1

2

1

1

1

_RONDELLE

ECROU
RACCORD

RACCORD:

BALDE

TUSE ENTREE D'EAU CUVETTE
VANNE A EAL PRESSOSTATIQUE
TUBE ARRIVEE D'EAU




HOW TO ORDER
SPARE PARTS

COME ORDINARE LE
PARTI D! RICAMBIO

COMMENT COMMANDER
~ LES PIECES
DETACHEES

WIE DIE ERSATZTEILE
BESTELLT
'WERDEN SOLLEN

In order to avoid expensive delays.or mistakes by
delivery, when you order spare parts, be sure to
have indicated the right code-number, the comple-
te description you can find on the fist and the quan-
tity for each requested part. Please also include the
name of the model for which the spare parts are

requested and its own serial number,

Al fine di evitare costosi ritardi od errori neila spe-
dizione, quando ordinate le parti di ricambio, ac-
certatevi di indicare il numero di codice, la
descrizione compleia che trovate sull’elenco e la
quantita per ogni parte di ricambio richiesta. Inclu-
dere inoltre il nome del modello per cui sono richie-
ste te parti di ricambio ed il suo numero di serie.

Pour éviter des retards cduteux ou des erreurs-
dans la livraison, au moment de commander les
piéces detachées nous vous prions de bien vou-
loir vous assurer d’avoir indiqué la référence, la
description compléte gue vous trouvez dans la li-
ste et la guantité pour chaque piéce detachée de-
mandee. Inclure en outre le nom du modéle pour
lequel les pieces sont demandées et le numero de
série.

Um Fehl-b.z.w. verspétete Lieferungen zu vermei-
den, geben Sie bei den Ersatzteilbestellungen die
Kodenummer an. Volle Beschreibung wie im Ka-
talog ersichtlich und Menge fur samtliche bestell-
te Ersatzteile solliten ebenfalls angegeben werden.
SchiieBiich die bestellten Ersatzteile entschprechen-
de Seriennummer hinweisen.




Icematic ¢

Produzione di ghiaccie In 24 ore fino a

lce preduced per 24 hours up to

Eisproduktion in 24 Stunden bis zu Kg.
Production de glace en 24 h jusqu’a

Produccion de hielo en las 24 horas hasta

N 150 @ Modello / Model / Modell / Modéle / Modelo @

150

RAFFR. AD ACQUA/WATER COOLED
WASSERGEKUHLT/REFR. A EAU
REFR. A AGUA

Tempefatura acqua/Water temperature

Wassertemperatur/Température eau
Temperatura agua

Raffreddamento unitad condensatrice aria o acgqua: consumo n. 60 ktri per ora®
Condensing unit copling air or water: consumption n. 60 litres per hour” N Y o N Y
Kondensatareinheit Lutt oder Wasser: Verbrauch n. 60 liter pro Stunde” g 2 C 320 21° |15° | 10
Refroidissement de Punité de condensation air ou eau: consommation n. 60 litres par heure” H ig £5
-Refrigeracion de fa unidad condensadora aire 0 agua: consumo n. 80 litros para hora* -E & ..,'JEE 10° [ 130 | 142 | 148 | 154 &g
: o g5
siZan
Potenza assorbita / Absorbed power / Leistungsaufnahme SEFEC
Puissance absorbée / Potencia Absorbida W.1150 Z2E32 1 21° 127 139 | 145 1151 |kg
L5585 g
Organo di laminazione: capillare E-% E EE 3201126 | 137 | 143 | 148 kg
Expansion system by capillary LEEER
Expansionsystem kapillar -
Systéme de détente capillaire 38° | 122 {131 | 135 [ 139 |kg
Sistema de expansion: capilfar
. ) Prod. phiaccio in 24 h/lce prod. per 24 h
Refrigerante / Refrigerant / Kiltemittel R 22 Eisprodl. in 24 h/Prod. de glace en 24 h
Réfrigérant / Refrigerant Prod. de hielo en 24 h
Attacco entrata acqua / Water inlet connection
Anschiuss fiir Wasserzufluss / Prise 3/4” Gas
entrée d’eau / Conexion entrada agua
Attacco scarico acqua / Water output connection
Anschluss fiir Wasserabfluss / Prise écoulement MM, @ 20 RAFER. AD ARIA/AIR COOLED
d'eau / Conexion desague LUFTGEKUHLT/REF#&. A AIR
A fase 7 Single gh REFR. A AIRE
imentazione monofase ingle phase input / T tura acqua’Water temperat
Eimphasige Spannung / Alimentation monophase 220V-240V - 50 Hz Wasseremperatur/Température oau
Allrmentacion monofasica : Temperatura agua -
Alimentazione voltaggi speciali: - a richiesta
Extra voltages: on request 2, ap °C 132° | 21° | 15° ; 10°
Anderc Spannungen: Lieferbar auf Wunsch EE tE
Alimentation voltages spéciaux: sur demande EFE._5E | 10° | 127 {139 | 145 | 150 | kg
Otros voltajes especiales: seqln pedido E ga g g
HArE 143 |k
(=9
Capacita deposito / Storage bin % “E é g g
capacity / Inhalt des Vorrats-Eishehilters K E s %-E ?g
Capacité de la réserve / Capacidad del deposite  1vGs 45 EGSEE 920110 [ 117|120 [ 124 [ig
op-F
Carrozzeria 368° | 100 | 105 | 108 | 111. jkg
External structure standard {1) .
Ausfihrung or Prod. ghiaccio in 24 h/lce prod. per 24 h |
Carrosse-rle . inox Eisprod. in 24 h/Prod. de glace en 24 h
Carroceria Prod. de hielo en 24 h
Peso netto / Net weight / Netto Gewicht
Poids net / Peso neto Kg- 106
{1) Pannelli in skinplate colore blu / Panels in skinplate blue coloured / Gehiuse aus-blauem Skinplate / [} con temperatura ambiente 32°C & con temperatura acqua 23°C

Panneaux en skinplate de couleur bleue / Panelos en skinpiate de color azul neche

B9s
Dimensioni
Dimensions
~le
b >4
Masse -
Dimensions.
T T ! -
Dimensiones -

with room temperature 32°C and water temperature 21°C

mit raumtemperatur 32°C und wassertemperatur 21°C
avec temperature ambiante 32°C et temperature eay 21°C
con temperaiura ambientte 32°C y temperatura agua 21°C

805

(O R R

220

175

139,
Al



Castel MAC SpA

Via dei Lavoro, 9 - C.F. 67
I - 31033 Castelfranco Veneto (TV) ltaly
Tel. 0423/738454 - Fax 0423/722811

COD. CN 71502759/0






